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A rádió már nem központi ítésze az irodalomnak
Körösi Zoltán főszerkesztő kiszorulókról és értékekről

Akármennyire élesedik is a verseny a 
kereskedelmi és közszolgálati médiu­
mok között, a Magyar Rádió irodalmi 
szerkesztőinek nem kell attól tartaniuk, 
hogy valamelyik versenytárs el kíván­
ná csábítani hallgatóikat. A klasszikus 
és kortárs irodalom közreadása bizo­
nyosan még sokáig közszolgálati fel­
adat marad. Ezért továbbra is nagy fe­
lelősség hárul azokra a műhelyekre, 
amelyek e kultúraközvetítő szerepre 
vállalkoznak, ugyanakkor meg kell ba­
rátkozniuk azzal; hogy támadásoknak 
lesznek kitéve. Újra kell-e gondolni a 
közszolgálati rádióban az irodalom 
helyzetét, kérdeztük Körösi Zoltántól, 
az irodalmi szerkesztőség vezetőjétől.

-  Természetes adomány vagy 
átok, hogy a rádióban mindig több vi­
szonyítási ponttal kell dolgoznunk, 
mint máshol -  mondja a főszerkesztő. 
-  Figyelembe kell venni a rádiószerű­
séget, az értékeket, a hallgatókat, va­
lamint az irodalmi élet felől érkező 
igényeket. A rádión belül viszonylag 
konszolidáltnak látszik most az iro­
dalmi műsorok helyzete, ugyanakkor 
az irodalmi élet szereplői keveslik a 
maguk megjelenési lehetőségét. Fur­
csa, de nincsen olyan irodalmi irány­
zat, amelyik magát tekintve ezzel elé­
gedett lenne. Műhelyünkben az egyes 
szerkesztők a maguk ízlésvilágát kép­

viselik, s meggyőződésem, hogy a rá­
dió irodalmi kínálatában már csak 
ezért sincsenek preferált irodalmi 
irányzatok. Ráadásul a megváltozott 
kulturális helyzetben a kiadók, a fo­
lyóiratok szerkesztői és a szerzők is 
felismerték, mekkora szerepe lehet a 
tömegtájékoztatásnak a munkájuk 
megismertetésében, népszerűsítésé­
ben, ezért megnövekedtek a velünk 
szemben támasztott igények. Arra tö­
rekszünk, hogy kiegyensúlyozottan 
válogassunk a kínálatból. Más kérdés, 
hogy a rendelkezésünkre álló műsor­
időkben jobbára csak a hagyományos 
megszólalásoknak van helye.

-  A műsoridő elosztását sokfajta 
belső érdek határozza meg. Milyen ér­
dekeiket szeretnék az irodalmárok ér­
vényesíteni?

-  Mindenekelőtt a hallgatók és az 
irodalom érdekeit. Elvi kérdés, hogy a 
műsoridő öt százaléka, amennyi jelen­
leg az irodalomra jut, kevés-e vagy 
elegendő a közszolgálatban. És nem 
csak a műsoridő mennyisége, a műsor 
értéke is számít. Ebből a szempontból 
valóban megérhetett a jelenlegi struk­
túra némi finomításra. Bizonyítható, 
hogy a sávszerű megjelenés kedvez a 
hallgatottságnak, tehát a meghatározott 
időben, jól követhetően jelentkező iro­
dalmi műsorokat keresik, szeretik az

Körösi Zoltán: A kiadók és az írók 
felismerték a tömegtájékoztatás 
szerepét

emberek, főleg ha igényesen válogatott 
programot kapnak. Hasznos lenne vi­
szont például naponta öt-tíz szabadabb 
perc a Kossuthon, ahol kötetlen formá­
ban lehetne jó  értelemben vett „köz- 
szolgálati reklámokat”, azaz kulturális 
híreket, könyvismertetéseket közölni.

Ennél nagyobb gond az, hogy nagyon 
hiányzik az éjszakai műsoridő, ahol a 
netán csekélyebb számú, „alternatív íz­
lésű” hallgatóságot is ki lehetne szol­
gálni hangjátékokkal, beszélgetések­
kel. Sok olyan korábbi kész produk­
ciónk van, amit nem tudunk közreadni. 
Nehéz a teljességre törekedni, ha az 
irodalom jelentős rétegeit nem tudjuk 
megjeleníteni, mivel a „rádiósításnak” 
vannak határai. Új hangok szólaltak 
meg az irodalomban, s nekünk rájuk is 
figyelnünk kellene.

-Hiányérzete érthető. De elége- 
dett-e azoknak a műsoroknak a színvo­
nalával, amelyek elhangzanak?

-  Nem akarom eltagadni, hogy ez a 
szerkesztőség sem mentes bizonyos 
foglalkoztatási gondoktól. A műso­
rainkban minden szerkesztőnk megje­
lenik, a vezetőnek az a dolga, hogy e?t 
a lehetőséget számukra biztosítsa. Va­
lószínűleg lehetnének korszerűbbek, és 
ez a műsorok megszólalására is vonat­
kozik. Ugyanakkor a műsoridőnk 
mintegy hatvan százalékát ismétlések­
kel vagyunk kénytelenek megtölteni, 
mivel nem mellékes szempont a taka­
rékosság. Az ismétlés is pénzbe kerül, 
ha már egy produkció jogdíját újfent 
meg kell vásárolni. A Hrabal-jogdíjak 
például olyan drágák, hogy a kész mű­
veket egyhamar biztosan nem tudjuk

műsorra tűzni. Innen ered az is, hogy 
kevés pénz marad az új műsorok gyár­
tására. Vagyis egy-egy szerkesztőnek 
kicsi a „parcellája”. Ebben igazuk van 
a különböző irodalmi irányzatoknak, 
noha a műsorok összességét tekintve, 
remélem, ez kevésbé igaz.

-  Örök kérdés, feladata-e a rádió 
irodalmi szerkesztőinek az értékelés, 
hisz’ tévedésből lejárathat, tekintély- 
tiszteletből felmagasztalhat műveket, 
írókat.

-  Az irodalmi művet a rádióban a 
legrosszabb esetben is leglább hússzor- 
harmincszor annyian hallgatják, mint 
ahány emberhez eljut a könyv vagy a 
folyóirat. A hallgatók jelentős része 
még most is várja tőlünk az értékelést, 
de úgy gondolom, lejárt az ideje annak, 
hogy a rádió központi ítészként mű­
ködjön, vagy mint hivatalos fórum ki­
jelentsen valamit. Az értékítéletünk in­
kább azon mérhető, hogy mi jelenik 
meg nálunk, és mi nem. Szerintem ez 
egyébként csakis az irodalmi értékrend 
szerint működik, sokkal inkább, mint­
sem azt gyakorta az irodalom képvise­
lői gondolják. Tanúsíthatom, hogy az 
elmúlt két évben nem volt egyetlen 
olyan produkciónk sem, amelyben ne 
az értékközvetítés, az értékteremtés ve­
zérelt volna bennünket.

Hanthy Kinga

tCJ A TÉVÉ MŰSORÁRÓL 
Piros pünkösd napján

Az a büdös, az a rohadt... e 
meghökkentő szavakkal vezette 
be péntek reggel a Magyar Rá­
dió gyermeknapi köszöntőjét. 
Ha nem tette volna, talán el is 
feledkezünk róla, hogy olyan 
piros betűs ünnep következik, 
amelyen megkülönböztetett fi­
gyelem jár a felnövekvőknek. A 
keresztény hitvilág pünkösdjén 
kívül... Amint hogy a televízió 
előtt csakugyan megfeledkez­
hetett a néző mindkettőről, mert 
se gyerekműsorból, se vallásos 
tárgyú programból nem kapott 
többet és különbet, mint 
amennyit hagyományos hétvé­
geken megszokott. Svéd tévé­
film itt, amerikai zenés családi 
mese ott, A piszkos tizenkettő 
című örökzöld amerikai kaland­
film emitt, A vámpír csókja cí­
mű humora nincs véres paródia 
amott, ez jutott a kedves ma­
gyar publikumnak a május végi 
szép ünnepeken.

Mózes
Meg annak a nemzetközi -  

német, olasz, amerikai -  össze­
fogással készülő bibliafeldolgo­
zásnak az újabb epizódja, amely 
a kilencvenes évek kezdete óta 
Magyarországon tevékenykedő 
MTM Kommunikáció jóvoltá­
ból „jutányos áron” kerül a köz- 
szolgálati programba. A korábbi 
sorozatrészletekből -  például a 
Joseph Sargent rendezte Ábra- 
hámból -  rendszerint főműsor 
lett valamelyik nagy vallási ün­
nepen, a majd’ báromórányi 
Mózes, melyet már csak terje­
delme miatt is merészség epi­
zódnak titulálni, kora délutánra 
csúszott. Kellett a hely s az elő­
kelő műsoridő a híg ismereteket 
és felszínes élményeket közvetí­
tő szuperprodukcióknak. A ma­
ga módján és a hétvége többi té­
véprogramjához mérve persze a 
Roger Young rendezte Mózes is 
az, legfeljebb óriásfilm-elődjei- 
hez képest hat szegényesnek. 
Mert a népét az egyiptomi fog­
ságból isteni elrendelésre kive­
zető Mózes története úgyszólván 
a filmtörténeti kezdetektől fogva 
kísértette a rendezőket és a vál­
lalkozókat. A filmtörténeti kézi­
könyvek az óriásfilm műfajának 
a megszületését is egy Mózes- 
film megrendezésétől számítják, 
De Miile 1923-as némafilmjétől, 
a Tízparancsolattól, amelyben a 
főszerepet Theodore Roberts ját­
szotta, s amelynek rafinált 
trükkjei ma is tananyagai a jobb 
filmes tanodáknak. (A sikeren 
felbuzdulva, 1956-ban, Charlton

Hestonnal a főszerepben újra 
filmre vitte Mózes történetét a 
vallásos szuperfilmek hollywoo­
di nagymestere.) Az európai 
szempontú bibliafeldolgozás 
azonban -  úgy tűnik -  nem szu- 
perlatívuszokkal szeretné meg­
hódítani a közönséget. Nem dol­
gozik nagy tömegekkel (a Vö­
rös-tengeren átmenekülő zsidó 
nép az őket üldöző egyiptomi 
katonákkal egyetemben Young 
filmjében jó, ha ötven statiszta 
közreműködésével jelenik meg), 
és nincsenek benne teátrális be­
állítások sem. Csak emberek 
vannak benne, tüzes tekintetű 
férfiak, rajongó s megtört asszo­
nyok, bátrak és esendők, indula­
tosak és megértők, amilyenek 
általában a halandók a világban. 
Az ezredfordulóra kiteljesedő 
modern bibliafeldolgozásnak, 
mit oly kedvetlenül közvetítenek 
a magyar televíziók, azt hiszem, 
éppen ez a legfőbb érdeme: az 
Isten képére formált embert he­
lyezi az ó- és újszövetségi törté­
netek középpontjába.

A pünkösdi ünnepeken mű­
sorra tűzött Mózes-film feleba­
rátunkként ábrázolta az Istennel 
társalgó, tőle népének törvényt 
hozó Mózest. Á címszereplő 
megfontolt „demitizálásában” 
nagyszerű segítőre talált a ren­
dező Ben Kingsley személyé­
ben. Ez a világhírű színész min­
dig is értett hozzá, miként köze­
lítse a hétköznapi emberekhez 
az általa megformált legnagyob­
bakat. (Gondoljunk csak híres 
Gandhi-alakítására!) Akadozó 
szavú, tétova mozdulaté, felada­
tához csak fokozatosan felnövő 
Mózese arra is jó volt, hogy elő­
készítse a terepet az ószövetségi 
történetek folytatásához, az új- 
szövetségi epizódok megjelení­
téséhez: hogy ne csupán tudós 
bibliamagyarázók találjanak 
kapcsolódási pontokat a Mózes 
előtt föllángoió csipkebokor és 
az apostolok feje fölött megjele­
nő pünkösdi lángok között, ha­
nem az egyszerű néző is ráéb­
redhessen: egyetlen nagy törté­
net két egymásra épülő monu­
mentális alkotása adja az irodal­
mi alapot e nagy vállalkozás­
hoz, európai kultúránk -  lelki­
ségünk -  újrafelfedezése érde­
kében.

Többek között ezért is volt 
kár nézhetetlen adásidőben su­
gározni az 1995-ös Mózes-fil- 
met. Mert hát amerikai kaland­
filmek árnyékában ugyan ki fi­
gyel oda az európaiságunk gyö­
kereit föltárni kívánó sorozatra?

Lőcsei Gabriella

C o b r a

új akciósorozat  minden 
szerdán es te  8 -kor  

a Brooklyn South előtt .
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